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MASKY PRO KYSLÍKOVOU TERAPII  
NÁVOD K POUŽITÍ 

INDIKACE 
Terapeutické podávání kyslíku. 
Poznámka: Výrobek na jedno použití - nepoužívejte opakovaně. 

Zdroj kyslíku musí být v souladu s platnými předpisy. 
Produkty musí používat kvalifikovaný zdravotnický personál. 

PŘÍPRAVA A PŘIPOJENÍ 
OXYGENTHERAPICKÁ MASKA STŘEDNÍ KONCENTRACE 
Připojte konektor hadičky ke zdroji kyslíku. Připojte druhý konec k 
plastovému výstupu masky. Maska byla navržena tak, aby 

fungovala s průtokem mezi 5 a 10 LPM a dodávala průtoky kyslíku 
mezi 40 % a 60 %. 
OXYGENTHERAPICKÁ MASKA S PROMĚNLIVOU 
KONCENTRACÍ 
U pevných adaptérů/ředidel vzduch-O2 (sedm různých barev) 
připojte vybrané ředidlo k vlnité hadici; v případě jednoduchého 
ředidla vzduch-O2 zvolte koncentraci a ujistěte se, že je pohyblivá 
část regulátoru zcela zasunuta do sedla a připojte adaptér/ředidlo 
k vlnité hadici.  
Připojte kelímek k řediči. Připojte k řediči hadičku s funkcí proti 
stlačení. Připojte druhý konec k plastovému výstupu masky. 
Doporučené průtoky a relativní procenta dodávaného kyslíku jsou 
vytištěny na řediči nebo na štítku. 
MASKA S VYSOKOU KONCENTRACÍ OXYGENTHERAPIE 
Vyrovnejte plastový sáček. Připojte konektor hadičky ke zdroji 
kyslíku. Připojte druhý konec k plastovému výstupu masky. 
Upravte kapacitu tak, aby se sáček během nádechu nevyfoukl o 
více než polovinu. Tok dodávaného kyslíku se pohybuje mezi 90 
% a 100%. 
OXYGENTHERAPICKÁ MASKA PRO AEROSOL 
Odšroubujte uzávěr ze základny a přidejte předepsané léky. 
Znovu sestavte. Připevněte masku k horní části nebulizátoru na 
připraveném otvoru. Připojte jeden konec hadičky k výstupu 
nebulizátoru a druhý konec ke zdroji kyslíku nebo stlačeného 
vzduchu. Ověřte, zda je připojení správné (jak je uvedeno níže). 

Doba podávání se řídí lékařským předpisem. Pro optimální 
nebulizaci je doporučený průtok mezi 6 a 9 LPM při tlaku 3,44 bar 
(344 kPa, ekvivalent 50 PSI). Účinná nebulizace je zaručena až do 
tlaku 1,73 bar (173 kPa, což odpovídá 25 PSI). 
VŠECHNY VÝŠE UVEDENÉ MODELY: NASTAVENÍ PRŮTOKU 
KYSLÍKU A NASAZENÍ MASKY 
Zkontrolujte, zda jsou hadičky bezpečně připojeny ke zdroji 
kyslíku. Dodávejte kyslík a regulujte průtok podle pokynů lékaře. 
Položte masku na obličej pacienta zakrývající ústa i nos. 
Přetáhněte elastický pásek přes hlavu a uši pacienta na krk. 
Upravte napnutí pásku tahem tak, aby maska držela na místě. 
Upravte kovový nosní díl na pacientovu tvář. 
OXYGENTHERAPICKÁ MASKA PRO TRACHEOSTOMII 
KYSLÍKOVÁ TERAPEUTICKÁ MASKA PRO TRACHEOSTOMII S 
PROMĚNLIVOU KONCENTRACÍ 
Oxygentherapická maska pro tracheostomii: Připojte aerosolovou 
hadičku (není součástí tohoto balení) mezi masku a zdroj plynu. 
Zvolte správný průtok v litrech u zdroje plynu a zkontrolujte průtok 
plynu maskou. 
Kyslíková terapeutická maska pro tracheostomii s proměnlivou 
koncentrací: Připojte předepsaný ředič k vlnité hadičce. Připojte 
kelímek k řediči. Připojte k řediči hadičku s funkcí proti stlačení. 
Připojte druhý konec k plastovému výstupu masky. Doporučené 
průtoky a relativní procenta dodaného kyslíku jsou vytištěny na 
řediči. 
Oxygentherapická maska pro tracheostomii / Kyslíková 
terapeutická maska pro tracheostomii s proměnlivou koncentrací: 
Umístěte elastický pásek za krk a jemně zatáhněte za konec 
pásku, dokud se maska nezajistí. Vstup masky je otočný o 360°, 
aby se hadička mohla umístit do polohy jak pro pacienty vleže, tak 
i ve stoje. Při použití odsávání uvolněte masku (zatažením za 
pásek v opačném směru nebo odepnutím jedné strany pásku) a 
sejměte masku z oblasti sání. Vyměňte masku, jak bylo uvedeno 
výše. Varování: Ujistěte se, že jsou všechna připojení bezpečná. 
KONTRAINDIKACE 
U oxygenoterapie nejsou popsány žádné kontraindikace. 
Informace o podávání léku naleznete v pokynech dodávaných s 
lékem. 
VAROVÁNÍ 
Pokud je produkt znovu použit v rozporu s těmito pokyny, může to 
znamenat: 
1. nečistotu produktu a možný výskyt biologických zbytků, které by

mohly způsobit křížové infekce; 
2. změnu materiálů;
3. ztrátu původních funkčních vlastností produktu. 

 Před připojením ke zdroji kyslíku ověřte jeho funkci. 
 Náhodné zmáčknutí nebo zalomení spojovací hadičky 

neumožní správné proudění kyslíku a může způsobit odpojení 
konektoru. Proto se doporučuje pečlivá kontrola uživatelem. 

 Průtok kyslíku vyšší než 10 litrů za minutu může způsobit rušivý 
hluk v systému. Do směsi, která přitéká pacientovi, může také 
vtéct kapalina vycházející ze zvlhčovače. 

 Všechny výše uvedené modely jsou jednorázové a nelze je
používat nepřetržitě déle než 30 dní. 

 Koncentrovaný kyslík může zapálit hořlavé materiály. Abyste se 
vyhnuli riziku požáru nebo výbuchu, držte se mimo dosah 
možných zdrojů vznícení a prostudujte si bezpečnostní 
opatření pro použití produktu používaného pro dodávku kyslíku. 

NAKLÁDÁNÍ S ODPADY 
S odpady pocházejícími ze zdravotnických struktur musí být 
nakládáno podle platných předpisů.  
OBECNÉ POZNÁMKY 
Pokud během používání tohoto zařízení nebo v důsledku jeho 
používání dojde k nežádoucí příhodě, nahlaste to výrobci a vaší 
národní autoritě. V případě jakékoliv poruchy nebo závady 
zařízení se obraťte Servis Kvality Výrobce. 

CS 
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Съответства на действащото 
европейско законодателство 

относно медицинските 
изделия 

Vyhovuje současné evropské 
legislativě o zdravotnických 

prostředcích 

U skladu s važećim europskim 
zakonodavstvom o 

medicinskim proizvodima 

Megfelel az orvostechnikai 
eszközökre vonatkozó hatályos 

európai jogszabályoknak 

Atitinka galiojančius Europos 
teisės aktus dėl medicinos 

priemonių 

Atbilst pašreizējiem Eiropas 
tiesību aktiem par medicīnas 

ierīcēm 

Conform cu legislația 
europeană în vigoare privind 

dispozitivele medicale 

Usaglašeno sa tekućim 
evropskim propisima o 

medicinskim sredstvima 

Направете справка с 
инструкциите за употреба Čtěte uživatelskou příručku Proučite upute prije korištenja Consult használati utasítás Žr. naudojimo instrukcijas Skatīt lietošanas instrukciju 

Consultați instrucțiunile de 
utilizare 

Konsultujte instrukcije za 
upotrebu 

Дата на производство Datum výroby Datum proizvodnje Gyártás dátuma Pagaminimo data Ražošanas datums Data de fabricație Datum proizvodnje 

Производител Výrobce Proizvođač Gyártó Gamintojas Ražotājs  Producător Proizvođač 

Дистрибутор Distributor Distributer Forgalmazó Platintojas  Izplatītājs Distribuitor Distributer 

Каталожен номер Katalogové číslo Kataloški broj Katalógusszám Katalogo numeris Kataloga numurs  Număr de catalog Kataloški broj 

Партиден номер Číslo šarže LOT Tételszám Partijos kodas Partijas kods Numar de lot Serijski broj 

Използвай при Spotřebujte do Lejárati dátum Lejárati dátum Tinka iki Izmantošanai Data limită de utilizare Rok upotrebe 

Darabszám Počet kusů Količina komada Darabszám Dalių kiekis Vienumu daudzums Număr de bucăți Količina komada 

Не се допуска повторна 
употреба Nepoužívat opakovaně Nemojte ponovno koristiti Ne használja több alkalommal Pakartotinai nenaudoti Nelietot atkārtoti A nu se reutiliza Zabranjena ponovna upotreba 

Не съдържа естествен гумен 
латекс Neobsahuje přírodní latex Ne sadrži prirodnu gumu i 

lateks 
Nem tartalmaz természetes 

latexgumit Sudėtyje nėra latekso Nesatur dabīgās gumijas 
lateksu 

Nu conține cauciuc natural 
(latex) Ne sadrži prirodnu gumu lateks 

Пазете от пряка слънчева 
светлина 

Nevystavujte slunečnému 
záření 

Štititi od direktnog sunčevog 
svjetla Tartsa távol a napfénytől Saugoti nuo saulės spindulių Nepakļaut produkta atrašanos 

tiešā saules gaismā A se feri de razele soarelui Držati dalje od sunčeve 
svetlosti 

Не съдържа фталати: БЕЗ 
DEHP 

Neobsahuje ftaláty: DEHP 
FREE 

Ne sadrži ftalate: DEHP FREE Nem tartalmaz ftalátokat: 
DEHP MENTES 

Nesatur ftalātus: BEZ DEHP Nesatur ftalātus: BEZ DEHP Nu conține ftalați: FĂRĂ DEHP Ne sadrži ftalate: BEZ DEHP 

Температурни ограничения Omezení teploty Temperaturni raspon Hőmérséklet-határértékek Temperatūros apribojimas Temperatūras ierobežojums  Limite de temperatură Ograničenje temperature 

Ограничения на влажността Omezení vlhkosti Raspon vlažnosti zraka Páratartalom-határértékek Drėgnio apribojimas Mitruma ierobežojumi Limite de umiditate Ograničenje vlažnosti vazduha 

Медицинско изделие Zdravotnický prostředek Medicinski proizvod Orvostechnikai eszköz Medicinos priemonė Medicīniska ierīce Dispozitiv medical Medicinsko sredstvo 

Уникален идентификатор на 
изделията 

Jedinečným identifikátorem 
prostředku 

Jedinstvena identifikacija 
proizvoda Egyedi eszközazonosító Unikalusis priemonės 

identifikatorius Ierīces unikālais identifikators Identificator unic al 
dispozitivului medical 

Jedinstveni identifikator 
uređaja 

SR LV RO LT HU BG HR CS 




